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DESTINAZIONI
D'USO

@ ABITAZIONE

suggested applications dometisc purpose

destination habitation

anwendungsbereich wohnbereich

lugar de empleo habitacién

npeaHasHadeHne MUNOe noMelLleHne

krajnja namjena stanovanje

i)z FE

INDICAZIONI a PAVIMENTO @ RIVESTIMENTO
D'USO

indications for use floor tiles wall tiles
instructions d'utilisation sol revétement
anwendungsbereich boden wand
indicaciones de uso piso revestimiento
yKa3aHuA Mo 1Cronb30BaHNIo non 06/mLIoBKa
upute o koristenju podovi zidovi
&M iz HEE
TIPOLOGIA SMALTO

DI SMALTO OPACO

tipology of glaze matt glaze

typologie démail email opaque

typologie der glasur matte glasur

tipologia de esmalte esmalte opaco

TUNONOMUA SMANN
tipologija emajla

MartoBas rmasypb
emajlirane mat

blown

TR TEScH
FINITURA STRUTTURATO
SUPERFICIALE @

surface finish

10x10 20x40 40x40

4'x4" 8'x16”

16°x16

slate cut
finition superficielle structuré
oberflachen ‘ strukturiert
acabado superficial estructurado
noBepxHOCTHasA oTaeNka CTPYKTYPUPOBAHHbIN
povrsinska dovrsenja strukturirane
REAE gt
BORDO u DRITTO

—
edge straight
bord droit
rand gerade
borde derecho
KpOMKa MpAMON
rub ravne
h HER
~

STONALIZZAZIONE GRES BIOGRES
shade variation

variation de nuances schattierung
destonalizaciéon

pas36poc LBETOBOrO TOHa
gradacija

aRK

3 MONOCOTTURA

BICOTTURA

Single fired tiles
Monocuisson
Einbrandfliesen
Monococién
MoHoroTTypa
Jednokratno paljenje

BRI

Double fired tiles
Bicuisson
Zweibrandfliesen
Bicoccién
BukoTtTypa
Dvokratno paljenje
ZRI|

PORCELLANATO
SMALTATO

Glazed porcelain tiles

Grés cérame émaillé

Glasiertes Feinsteinzeug

Porcelanico esmaltado
HKepamorpaHuT rnasypoBaHHbii
Porculansko-kamene plocice glazirane
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blown

BLOWN 24B

BLOWN 40S

LETIL2

L.METAL AL40
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blown

BLOWN 24B

LETIL2

@
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BLOWN 40T
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blown

BLOWN 10W

BLOWN 10W1

BLOWN 40N




blown

BLOWN 10W

BLOWN 10W1

BLOWN 40N

@




1,5x40 - 0.6'x16”

L.MODE 4W
4,5x40 - 1.8'x16"

L.MODE 9w
9x40 - 3.5'x16"

LETIL1
3x40-1.2'x16"

@3 RIVESTIMENTI BICOTTURA
BLOWN 24W BLOWN 24G
20x40 - 8'x16” 20x40 - 8'x16"
L.BLOWN W L.BLOWN G
3x40 - 1.2'x16" 3x40 - 1.2"x16”
(] (2] m
L.BLOWN W1 L.BLOWN G1
3x40 - 1.2'x16" 3x40-1.2'x16"
L.METAL AL40

BLOWN 24N
20x40 - 8'x16"

L.BLOWN N
3x40 - 1.2'x16”

L.BLOWN N1
3x40-1.2'x16"

BLOWN 24B
20x40 - 8'x16”

L.BLOWN B
3x40 - 1.2'x16"

L3 0

L.BLOWN B1
3x40 - 1.2'x16"

L.METAL AL40
1,5x40 - 0.6'x16"

L.MODE 4B

L.MODE 9B
9x40 - 3.5'x16"

LETIL 2
3x40 - 1.2'x16"

BLOWN 24S
20x40 - 8'x16"

L.BLOWN S
3x40 - 1.2'x16"

0

L.BLOWN S1
3x40 - 1.2'x16"

Wall tiles
Revétement
Wandfliese
Revestimiento
O6mLoBKa
Zidovi

E

Double fired tiles
Bicuisson
Zweibrandfliesen
Bicoccién
BukoTTypa
Dvokratno paljenje
R

BLOWN 24T
20x40 - 8'x16"

LBLOWNT
3x40 - 1.2'x16"

L.BLOWN T1
3x40-1.2'x16"

LETIL3
3x40 - 1.2'x16"
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@3 RIVESTIMENTI

BLOWN 1ow &
10X10 - 4'x4”

BLOWN 10W1
10x10 - 4'x4"

MONOCOTTURA
BLOWN 10G & BLOWN 10N &
10X10 - 4'x4” 10x10 - 4'x4”
=
BLOWN 10G1 BLOWN 10N1
10X10 - 4'x4” 10x10 - 4'x4”

Wall tiles
Revétement
Wandfliese
Revestimiento
O6nmLoBKa
Zidovi

b=

BLOWN 108 &
10x10 - 4'x4”

BLOWN 10B1
10x10 - 4'x4"

BLOWN 105 &
10x10 - 4'x4”

BLOWN 1051
10x10 - 454"

Single fired tiles
Monocuisson
Einbrandfliesen

Monococién

MoHoKoTTYpa

Jednokratno paljenje

B
BLOWN 10T &
10x10 - 4'x4”
BLOWN 10T1
10x10 - 4'x4”
L]

& PAVIMENTI PORCELLANATO floor tiles
SMALTATO sol

boden
piso
Mon
Podovi
R

BLOWN 40W BLOWN 40G

40x40 - 16"x16” 40x40 - 16"x16”

BLOWN 40B BLOWN 40S

40x40 - 16'x16” 40x40 - 16"x16”

ALCUNI COLORI POTREBBERO ESSERE DISPONIBILI IN MONOCOTTURA FINO AD ESAURIMENTO SCORTE

Some colours may be available for single-fired products while stocks last.

Certaines couleurs pourraient étre disponibles en monocuisson jusqua épuisement des stocks.
Einige Farben kénnten als Einbrandfliesen noch verfiigbar sein, solange der Vorrat reicht.

Algunos colores podrian estar disponibles en Monococcién hasta que se agoten las reservas.
HekoTopbie LiBeTa MOryT BbITb AOCTYMHbI AN1A MAMTOK EAuHIYHOrO 0bura Ao ciepriaHmiA 3arnacos.
Pojedine boje mogu biti raspoloZive u jednokratnom paljenju do isteka zaliha.
REarEheaaam. St

BLOWN 40N

40x40 - 16"x16"

BLOWN 40T
40x40 - 16"x16"

Glazed porcelain tiles

Gres cérame émaillé

Glasiertes Feinsteinzeug

Porcelanico esmaltado
KepamorpanuT rnasypoBaHHbI
Porculansko-kamene plocice glazirane
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PEZZ| SPECIALI

Trims
Pieces spéciales 0 3 116"
Sonderstiicke Ao
Piezas especiales BLOWN B40W
BLOWN B40G
Cneuﬂaﬁpﬁue 3MeMeHTLI BLOWN B4ON
Narociti dijelovi BLOWN B40B
S BLOWN B40S
BLOWN B40T
10x10 20x40 40x40 10x10 3x40 4,5x40 9x40 1,5x40 8x40
a4 8'%16" 16'X16" x4 12'x16" 1816 35%16" 06'x16" 316"
68x 83x 9=
L.BLOWN B
B BLOWN 10B BLOWN 24B BLOWN 40B BLOWN 10B1 L.BLOWN B1 L.MODE 4B L.MODE 9B BLOWN B40B
LETIL2
LBLOWN S
S BLOWN 10S BLOWN 24S BLOWN 40S BLOWN 1051 LBLOWN S1 BLOWN B40S
LBLOWN T
T BLOWN 10T BLOWN 24T BLOWN 40T BLOWN 10T1 LBLOWN T1 BLOWN B40T
LETIL3
LBLOWN W
w BLOWN 10W BLOWN 24W BLOWN 40W BLOWN 10W1 LBLOWN W1 L.MODE 4W L.MODE 9W LMETAL AL40 BLOWN B40W
LBLOWN G
G BLOWN 10G BLOWN 24G BLOWN 40G BLOWN 10G1 LBLOWN G1 BLOWN B40G
LBLOWN N
BLOWN 10N BLOWN 24N BLOWN 40N BLOWN 10N1 L.BLOWN N1 BLOWN B40ON
LETIL1

CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE

M = Monocottura / Single fired tiles / Monocuisson / Einbrandfliesen / Monococion / MororoTTypa / Jednokratno paljenje / Bkt
G = Gres porcellanato smaltato / Clazed porcelain tiles / Gres cérame émaillé / Clasiertes Feinsteinzeug / Porcelanico esmaltado / KepamorpanuT rmasyposanHsii / Porculansko-kamene ploCice glazirane / H#iRERE
P = Gres porcellanato a tutto spessore / Full body porcelain tiles / Gres cérame pleine masse / Durchgefarbtes Feinsteinzeug / Gres porcellanico a toda masa / &ME BRI R &R

= Biogres
PEI-1SO 10545 -7 | DIN51130(R) | DIN 51097 (A+B+C) ASTM C1028/96 BCR Rep.CEC 6/81 DM 14/6/89 n.236
PROGETTO TIP ARTICOLO
CLASSE na. nb. ga. gb. ca. g.b.
BLOWN W 5
BLOWN G 4
BLOWN 40T A\ BLOWN N 3
BLOWN = - - - - - - - -
BLOWN B 5
BLOWN S 4
BLOWN T 3




Nature and technology combine to give birth to a new concept in
ceramic tiles which places the relationship between man and the
environment at the centre; an inseparable combination for the
conscious achievement of eco-efficient corporate principles as well
as those of environmental eco-compatibility, sealed with important
recognitions.

La nature et la technologie se fondent pour donner naissance a un
nouveau concept de céramique qui met au centre le rapport entre
I’'hnomme et I'environnement; un bindme indissociable pour que les
principes d’éco-efficience de 'entreprise et d'éco-compatibilité
environnementale une fois acquis soient reconnus par d’importants
labels.

Natur und Technik verbinden sich, um ein neues Konzept der
Keramik zu schaffen, in dessen Mitte die Beziehung zwischen
Mensch und Umwelt steht; eine untrennbare Zweisamkeit fiir die
bewusste Durchfiihrung der Prinzipien der 6kologischen Effizienz
auf Firmenebene und der Umweltvertraglichkeit, die durch wichtige
Anerkennungen besiegelt sind.

La natura e la tecnologia si fondono per
dar vita a un nuovo concetto di ceramica
che mette al centro il rapporto tra 'uomo
e 'ambiente; un binomio inscindibile

per il conseguimento consapevole dei
principi di eco-efficienza aziendale ed
eco-compatibilita ambientale sigillatoda
importanti riconoscimenti.

La naturaleza y la tecnologia se funden para dar vida a un nuevo
concepto de cerdmica que subraya la relacién entre el hombre y el
ambiente; un binomio inseparable para alcanzar los principios de
eco-eficiencia empresarial y eco-compatibilidad ambiental sellado
por importantes reconocimientos.

lNpvipoda n TeXHONOTUA CIMAMCb BOEAMHO LIS BOTJIOLLEHWS HOBOW
KOHLIENUMM B KEPaMUKe, CTaBALLEN B LIEHTP OTHOLLEHWNE MEHKAY
YEIOBEKOM U OKpYHKaoLLE CpeAol; HEpa3pbIBHbIA CUMOMO3

LA CO3HATEIbHOr0 JOCTUMHEHUA NMPUHLMMNOB 3 HEKTUBHOMO
NpUPOA0COEperKeHNa 1 3KOOMMYECKO COBMECTUMOCTH, CKPErIeHHbIX
3HAUUTENIbHBIMU MPU3HAHWAMM.

Priroda i tehnologija se spajaju u radanju novog koncepta keramike
Sto se usredotocuje na odnos Covjeka i okolisa; nerazdvojna
kombinacija za svjesno ostvarivanje nacela ekoloske ucinkovitosti
poduzeca i ekoloske kompatibilnosti, potvrdena znacajnim
priznanjima.

BASHEAGS, HREFHBEES, UASABRHXREAF
D, FREWETHEFEMERFEREN, RESHEZINE.
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COOPERATIVA
CERAMICA

D'IMOLA

COOPERATIVA
CERAMICA
D'IMOLA

Via V. Veneto, 13
40026 Imola BO - Italia
Tel.+ 39 0542 601601
Fax+ 39 0542 31749
ccimola.it

imolaceramica.it
info@imolaceramica.it
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